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M1 M3 20 Pro 20 ES Pro/S

26 Pro 36 5020 Boiler

Pokyny pro instalaci a u¾ívání kamen na døevo

Instrukcja instalacji i u¿ytkowania pieców opalanych drewnem

HARVIA
M1, M3, 20 Pro, 20 ES Pro/S,  

20 Boiler, 26 Pro, 36, 50



Spoleènost Harvia vyrábí kvalitní kamna, kotle a komí-
ny u¾ po mnoho desítek let a vyu¾ívá k tomu ve¹keré 
zku¹enosti, které v prùbìhu této doby získala. Ná¹ sor-
timent nabízí ¹iroký výbìr, a to jak kamen do malých 
rodinných saun, tak i do velkých saun pro veøejnost. 
Blahopøejeme, vybrali jste si opravdu dobøe!

Firma Harvia Oy produkuje piece, kot³y, kominy od 
dziesiêcioleci. Tak d³ugi okres sprawi³, ¿e posiada 
potê¿ne do¶wiadczenie w produkcji tego typu wyro-
bów. W ofercie firma posiada bardzo bogaty wachlarz 
wyrobów. Znajdziecie w niej piece zarówno do ma³ych 
saun rodzinnych jak i du¿ych obiektów publicznych. 
Gratulujemy znakomitego wyboru!
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1. OBECNÌ

1.1. Technická data

1. OGÓLNIE

1.1. Dane techniczne

M1/M3 20 Pro 20 ES 
Pro/S

20 Boiler 26 Pro 36 50

Jmenovitý výstup (kW)
Moc znamionowa (kW)

13 18 18 18 22 30 40

Objem sauny (m3)
Kubatura sauny (m3)

4,5–13 8–20 8–20 8–20 10–26 14–36 20–50

Po¾adovaná teplotní tøída komínu
Wymagana klasa temperatury komina

T600 T600 T600 T600 T600 T600 T600

Prùmìr pøipojovacího otvoru (mm)
¦rednica otworu ³±czeniowego (mm)

115 115 115 115 115 115 140

Mno¾ství kamenù (max. kg)
Ilo¶æ kamieni (max. kg)

30 40 40 40 50 60 120

Velikost kamenù (cm)
Rozmiar kamieni (cm)

Ø10–15 Ø10–15 Ø10–15 Ø10–15 Ø10–15 Ø10–15 Ø10–15

Váha (kg)
Waga (kg)

45 60 75 65 65 70 160

©íøka (mm)
Szeroko¶æ (mm)

390 430 430 430 430 510 510

Hloubka (mm)
G³êboko¶æ (mm)

430 510 650 510 510 510 720

Vý¹ka (mm)
Wysoko¶æ (mm)
+ nastavitelné pøíruby (mm)
+ regulowane nó¿ki (mm)

710

–

760

0–30

760

0–30

760

0–30

810

0–30

810

0–30

1050

–

Tlou¹»ka krytu ohni¹tì (mm)
Grubo¶æ os³ony komory ogniowej (mm)

5 10 10 10 6 6 10

Maximální délka polene (cm)
Maksymalna d³ugo¶æ drewna opa³owego (cm)

35 39 39 39 39 39 61

Objem nádr¾e na vodu (l)
Pojemno¶æ zbiornika wody (l)

– – 20 – – – –

Model kamen vyberte peèlivì. V kamnech s nízkou 
výhøevností se musí topit déle a intenzívnìji, èím¾ se 
zkracuje jejich ¾ivotnost.

Prosím uvìdomte si, ¾e nezaizolované stìny a strop 
(napø. cihly, sklo, obklady nebo beton) zvy¹ují po¾adavky 
na výhøevnost kamen. Ke ka¾dému ètvereènímu metru 
takového povrchu stìny nebo stropu musíte pøipoèíst 
objem 1,2 m3. Pokud jsou stìny z døevìného masívu, 
objem musíte vynásobit 1,5. Pøíklady: 

Sauna 10 m3 s cihlovou stìnou o vý¹ce 2 m a ¹íøce 
2 m odpovídá saunì pøibli¾nì 15 m3. 
Sauna 10 m3 se sklenìnými dveømi odpovídá saunì 
pøibli¾nì 12 m3. 
Sauna 10 m3 se stìnami z døevìného masívu 
odpovídá saunì pøibli¾nì 15 m3.

Pøi výbìru kamen se poraïte s prodejcem, který nás 
zastupuje. Dal¹í podrobnosti naleznete na webových 
stránkách www.harviasauna.com.

•

•

•

Uwa¿nie dokonaj wyboru pieca. Piece o zbyt ma³ej 
mocy musz± ogrzewaæ pomieszczenie d³u¿ej i 
intensywniej, co w konsekwencji skraca ¿ywotno¶æ 
pieca.

W przypadku gdy ¶ciany oraz sufit pomieszczenia s± 
s³abo izolowane (ceg³a, szk³o, p³ytki ceramiczne oraz 
inne powierzchnie betonowe) nale¿y zwiêkszyæ moc 
pieca wzglêdem kubatury sauny. Przy obliczaniu mocy 
pieca, na ka¿dy jeden metr kwadratowy takiej ¶ciany 
nale¿y dodaæ 1.2 m3 kubatury. W przypadku gdy ¶cia-
ny wykonane s± z litych bali drewnianych obliczon± 
kubaturê pomieszczenia nale¿y pomno¿yæ przez 1.5. 
Przyk³ady:

W przypadku pomieszczenia sauny o kubaturze 
10 m3, w której jest jedna ¶ciana z ceg³y o 
szeroko¶ci 2 m i wysoko¶ci 2 m, to przy doborze 
mocy pieca nale¿y przyj±æ warto¶æ oko³o 15 m3.
W przypadku pomieszczenia sauny o kubaturze 
10 m3, w którym s± zamontowane drzwi szklane, 
przy doborze mocy pieca nale¿y przyj±æ warto¶æ 
oko³o 12 m3. 
W przypadku pomieszczenia sauny o kubaturze 
10 m3 wykonanej z litych bali drewnianych, przy 
dobieraniu mocy pieca nale¿y przyj±æ warto¶æ 
oko³o 15 m3.

Dystrybutor lub producent mo¿e pomóc wybraæ 
odpowiedni piec. Wiêcej szczegó³ów znajduje siê 
równie¿ na www.harviasauna.com

•

•

•
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Obrázek 1.	 Souèásti kamen
Rysunek 1.	 Czê¶ci pieca

1.2. Souèásti kamen
Horní pøípojný otvor
Zadní pøípojný otvor
Otvírání sazového prostoru
Dvíøka kamen
Popelník

A.
B.
C.
D.
E.

1.2. Czê¶ci pieca
Górny otwór pod³±czeniowy
Tylny otwór pod³±czeniowy
Rewizja sadzy (wyczystka)
Drzwiczki komory palenia
Popielnik

A.
B.
C.
D.
E.

2. NÁVOD K POU®ITÍ

Ne¾ zaènete pou¾ívat kamna, peèlivì si pøeètìte 
návod k pou¾ívání.

2.1. Upozornìní
Dlouhodobý pobyt v horké saunì zpùsobuje 
nárùst tìlesné teploty, co¾ mù¾e být zdravotnì 
nebezpeèné.
Dodr¾ujte bezpeènou vzdálenost od horkého 
topného tìlesa. Kameny a vnìj¹í povrch topného 
tìlesa mohou zpùsobovat popáleniny.
Nepolévejte kameny nadmìrným mno¾stvím 
vody. Odpaøující se voda je horká.
V saunì nenechávejte o samotì osoby nízkého 
vìku, tìlesnì posti¾ené ani nemocné.
Poraïte se se svým lékaøem o pøípadných 
zdravotních omezeních pou¾ití sauny.
Rodièe musí dbát na to, aby se jejich dìti 
nepøibli¾ovaly k topnému tìlesu.
Poraïte se se svým dìtským lékaøem ohlednì 
saunování malých dìtí, s ohledem na  
- vìk; - teplotu v saunì; - dobu strávenou v saunì.
V saunì se pohybujte velice opatrnì, proto¾e 
podlaha mù¾e být kluzká.
Do sauny nikdy nechoïte po po¾ití alkoholu, léèiv 
nebo drog.
Ve vytopené saunì nikdy nespìte!

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

2. EKSPLOATACJA PiecA

Przed u¿yciem pieca zapoznaj siê dok³adnie z 
za³±czon± instrukcj±.

2.1. Ostrze¿enia
Przebywanie w rozgrzanej saunie przez d³u¿szy 
czas powoduje wzrost temperatury cia³a, co mo¿e 
byæ niebezpieczne dla zdrowia.
Nie polewaæ kamieni nadmiern± ilo¶ci± wody. 
Powstaj±ca para wodna ma temperaturê wrzenia!
Nie wolno polewaæ kamieni wod±, gdy w pobli¿u 
pieca znajduj± siê inne osoby, poniewa¿ rozgrza-
na para wodna mo¿e spowodowaæ oparzenia.
Nie pozwalaj dzieciom zbli¿aæ siê do pieca.
Dzieci, osób niepe³nosprawnych i chorych nie wol-
no pozostawiaæ w saunie bez opieki.
Zaleca siê zasiêgniêcie porady lekarskiej odno¶nie 
ewentualnych ograniczeñ w korzystaniu z sauny 
spowodowanych stanem zdrowia.
W kwestii korzystania z sauny przez ma³e dzieci 
nale¿y poradziæ siê lekarza pediatry.
W saunie nale¿y poruszaæ siê bardzo ostro¿nie, 
gdy¿ podest i pod³oga mog± byæ ¶liskie.
Nie wolno wchodziæ do sauny po alkoholu, narko-
tykach lub za¿yciu silnie dzia³aj±cych leków.
Nigdy nie ¶pij w gor±cej saunie.
S³one, morskie powietrze i wilgotny klimat mo¿e 

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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Moøský vzduch a vlhké podnebí mù¾e zpùsobit 
korozi kovových povrchù topného tìlesa.
Nenechávejte v saunì schnout odìvy, proto¾e to 
mù¾e zpùsobit vznik po¾áru.

2.2. Pøíprava kamen
První zatopení v kamnech proveïte venku nebo v 
dobøe vìtrané místnosti. Tìleso kamen je natøeno 
ochranným nátìrem, který se pøi prvním zatopení 
odpaøuje. To mù¾e zpùsobit uvolnìní kouøe. Jakmile 
kouøení pøestane, kamna jsou pøipravena k bì¾nému 
pou¾ívání.

Pokud provádíte první zatopení venku, nainstalujte 
kouøové roury ( 4.4.) kvùli tahu. I z kouøových rour se 
bude odpaøovat pach.

Vnìj¹í povrch obalu je natøen nátìrem odolným proti 
teplu, který se dostane do provozního stavu po prvním 
zatopení. �������������������������������������������       Ne¾ k tomu dojde, je nutné chránit natøené 
povrchy pøed otìrem a po¹krábáním.

Souèasnì se odpaøí slo¾ky nátìrù i z tìchto rour.
Pøed prvním zatopením nevkládejte do kamen 
saunové kameny. Vlo¾te je, a¾ kamna zcela 
vychladnou po prvním zatopení.

Pøi prvním zatopení nestøíkejte na kamna vodu. 
Mohla by po¹kodit povrchový nátìr.

2.3. Palivo
Nejlépe se v kamnech topí suchým døevem. Kdy¾ »uk-
nete jedním suchým polínkem o druhé, musí vydat 
pìkné cvaknutí. Voda obsa¾ená ve døevì ovlivòuje 
výhøevnost døeva a èistotu topení. Podpálit døevo je 
nejlep¹í pomocí bøezové kùry nebo novinami. 

Výhøevnost se u rùzných druhù døeva li¹í. Napøíklad 
bukového døeva spálíte o 15% ménì ne¾ bøezového. Pøi 
pálení velkého mno¾ství døeva s vysokou výhøevností 
se ¾ivotnost kamen zkracuje!

Na ulo¾ení topného døeva byste mìli mít vyhrazené 
místo. Pokud v blízkosti kamen teplota nepøesahuje 
80  °C, mù¾ete mít men¹í mno¾ství døeva ulo¾eno i 
zde.

V kamnech byste nemìli pálit tento materiál:
Palivo s vysokou výhøevností (døevotøísku, plasty, 
brikey, peletky)
Natøené nebo impregnované døevo
Odpad (napø. PVC, textil, kù¾i, gumu, jednorázové 
pleny)
Zahradní odpad (listí, trávu)

2.4. Saunové kameny
Kameny musí mít prùmìr 5–10 cm.
Na saunová kamna pokládejte jen kameny, které 
jsou urèeny k tomuto úèelu. Vhodnými kameny 
jsou peridotit, olivín–dolerit a olivín. Nemìly 
by se pou¾ívat pøírodní kameny, nebo» mohou 
obsahovat ¹kodlivé pøímìsi, jako napø. ¾elezitý 
pyrit.
Ne¾ zaènete kameny skládat do kamen, smyjte z 
nich prach.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

powodowaæ korozjê metalowych czê¶ci pieca.
Nie nale¿y wieszaæ ubrañ do wyschniêcia w sau-
nie, gdy¿ mo¿e to groziæ po¿arem.
Nadmierna wilgotno¶æ mo¿e tak¿e spowodowaæ 
uszkodzenia podzespo³ów elektrycznych.

2.2. Przygotowanie pieca do u¿ytkowania
Podczas pierwszego palenia, piec mo¿e emitowaæ 
specyficzny zapach oraz opary spowodowane 
wypalaniem siê farby ochronnej. Dlatego zaleca siê 
dokonanie pierwszego palenia na zewn±trz lub w 
dobrze wentylowanym pomieszczeniu. Kiedy zapach 
oraz opary ustan± piec jest gotowy do normalnego 
u¿ytkowania.

Je¿eli pierwsze palenie odbywa siê na zewn±trz, za-
instaluj rury dymowe ( 4.4.) zgodnie z ci±giem powie-
trza. Spowoduje to poprawne odparowanie nieprzy-
jemnych zapachów.

Obudowa zewnêtrzna zosta³a pomalowana farb± 
odporn± na wysokie temperatury, która swoje pe³ne 
w³a¶ciwo¶ci osi±ga podczas pierwszego palenia. Dla-
tego nie nale¿y czy¶ciæ, przecieraæ, myæ zewnêtrznej 
obudowy pieca przed jego pierwszym grzaniem.

Zapewni to w³a¶ciwe odparowanie 
niepo¿±danych zapachów. 
Pierwszego palenia nale¿y dokonaæ bez kamieni. 
Kamienie mo¿na u³o¿yæ na piecu dopiero po jego 
pe³nym sch³odzeniu, po pierwszym grzaniu.

Nie nale¿y polewaæ pieca wod± podczas 
pierwszego grzania. 

2.3. Materia³ opa³owy
Najlepszym materia³em opa³owym dla pieców opa-
lanych drewnem Harvia jest suche drewno. Drewno 
to powinno byæ pociête i por±bane na ma³e kawa³ki. 
Wilgotno¶æ drewna ma równie¿ wp³yw na „czysto¶æ” 
spalania. Do rozpalenia drewna mo¿emy u¿yæ kory 
brzozowej lub gazety. 

Ka¿de drewno wyró¿nia siê innymi warto¶ciami ciep-
lnymi. Przyk³adowo, aby uzyskaæ ten sam efekt cieplny 
zu¿yjemy 15% mniej drewna bukowego ni¿ brzozowe-
go. Pamiêtajmy, ¿e pal±c du¿e kawa³ki drewna o wy-
sokich w³a¶ciwo¶ciach cieplnych skracamy ¿ywotno¶æ 
pieca!

Kawa³ki drewna nale¿y przechowywaæ w specjalnie 
wyznaczonym na ten cel miejscu. Ma³e kawa³ki drewna 
mo¿emy przechowywaæ w bliskiej odleg³o¶ci od pieca 
je¿eli temperatura otoczenia nie przekracza 80 °C.

Do palenia w piecu nie nale¿y u¿ywaæ:
Materia³ów o wysokich w³a¶ciwo¶ciach cieplnych 
(np. p³yta wiórowa, tworzywa sztuczne, brykiet, 
wêgiel, palety)
Malowanego lub impregnowanego drewna
Odpadów (np. elementy PCV, tekstylia, skóra, guma)
Ogrodniczych odpadów (np. trawa, ro¶liny)

2.4. Kamienie do pieca do sauny
Kamienie powinny mieæ ¶rednicê 5–10 cm.
Mo¿na u¿ywaæ tylko specjalnych, przeznaczonych 
do pieców do saun kamieni. Perydotyt, 
diabazoliwinowy i oliwin to odpowiednie 
materia³y. Kamienie znalezione w naturalnym 
¶rodowisku niewiadomego pochodzenia mog± 
zawieraæ szkodliwe substancje, jak minera³y ¿elaza 
oraz inne, i dlatego nie nale¿y ich u¿ywaæ.
Zmyj py³ z kamieni przed w³o¿eniem ich do pieca. 

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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První zatopení v kamnech 
proveïte venku nebo v dobøe 
vìtrané místnosti.
Podczas pierwszego palenia, 
piec mo¿e emitowaæ specyficzny 
zapach oraz opary spowodowane 
wypalaniem siê farby ochronnej.

Pøed prvním zatopením nevkládejte do kamen saunové kameny. 
Vlo¾te je, a¾ kamna zcela vychladnou po prvním zatopení.
Kamienie mo¿na u³o¿yæ na piecu dopiero po jego pe³nym 
sch³odzeniu, po pierwszym grzaniu.

Velké kameny klaïte na dno, malé navrch.
Kameny neskládejte pøíli¹ natìsno, aby mezi nimi 
mohl proudit vzduch.
Neklaïte kameny proti obvodovému rámu ani na 
nìj.
Neklaïte kameny mezi møí¾ a tìleso kamen!

•

•

•

•

Wiêksze kamienie u³ó¿ na spodzie, natomiast 
mniejsze na górze.
Kamieni nie nale¿y uk³adaæ zbyt ciasno, nale¿y 
pozostawiæ miejsce na przep³yw powietrza przez 
piec.
Nie umieszczaj kamieni na górnej obudowie pieca.
Nie umieszczaj kamieni pomiêdzy górn± kratk± 
wokó³ pieca, a boczn± os³on±.

•

•

•

•

Obrázek 2. 	 Pøíprava kamen a kladení kamenù
Rysunek 2.	 Przygotowanie pieca i uk³adanie kamieni

2.5. Topení v kamnech
Ne¾ zatopíte, zkontrolujte, jestli v nebezpeèné 
blízkosti kamen nebo vùbec v saunì nejsou 

zbyteèné pøedmìty.

Vysypte popelník.
Nalo¾te døevo do topeni¹tì, av¹ak ne pøíli¹ 
natìsno, aby mìl ke døevu pøístup vzduch. Nejvìt¹í 
polena dejte dolù, men¹í nahoru. Polena by mìla 
mít prùmìr as 8 – 12 cm. Topeni¹tì naplòte døevem 
asi do 2/3 (viz rovnì¾ výhøevnost døeva, 2.3.). 
Na døevo polo¾te tøísky na podpal. Kdy¾ zapálí-
te døevo le¾ící nahoøe, uvolní se urèité mno¾ství 
zplodin. 
Zapalte tøísky a zavøete dvíøka. Tah lze regulovat 
otevøením popelníku.  
- Pøi topení platí obecná zásada, ¾e by popelník 
mìl být pootevøený, aby se udr¾ovalo pøimìøené 
hoøení. 
- Je-li tah pøíli¹ velký, kamna se rozpálí do ruda a 
znaènì se zkracuje ¾ivotnost kamen.  
- V prùbìhu saunování, kdy¾ u¾ je potírna u¾ 
dostateènì vytopená, lze popelník zavøít, aby se 
hoøení zpomalilo a sní¾ila se spotøeba døeva. 
Je-li potøeba je¹tì topit a popel u¾ uhasíná, 
mù¾ete pøidat dal¹í døevo. Polena by mìla mít 
prùmìr asi 12 – 15 cm. 

1.
2.

3.

4.

5.

2.5. Ogrzewanie sauny piecem
Przed rozpaleniem ognia w piecu nale¿y 
upewniæ siê, czy w bliskiej odleg³o¶ci pieca nie 

ma ¿adnych ³atwopalnych lub niepotrzebnych przed-
miotów.

Komora palenia powinna byæ pusta.
U³ó¿ w komorze kawa³ki drewna. Drewno nie 
mo¿e byæ uk³adane zbyt ¶cis³o, aby zapewniæ 
odpowiedni przep³yw powietrza. Najwiêksze 
kawa³ki drewna u³ó¿ na spodzie, a dopiero na 
nich mniejsze. Do rozpalenia d³ugo¶æ kawa³ków 
drewna powinna wynosiæ 8–12 cm. Zape³nij oko³o 
2/3 objêto¶ci komory paleniskowej (zachowuj±c 
odpowiednie w³a¶ciwo¶ci cieplne drewna, 2.3.). 
Na stosie drewna w komorze po³ó¿ rozpa³kê. 
Rozpalanie drewna od góry sprawia, ¿e mniejsza 
jest emisja spalin.
Podpal rozpa³kê i zamknij drzwiczki. W celu polep-
szenia cugu mo¿na otworzyæ komorê zbierania siê 
popio³u.  
- Najlepszym rozwi±zaniem jest, aby przy rozpala-
niu, na jego pierwszym etapie, komora zbierania 
popio³u by³a lekko uchylona. Powinno to zapewniæ 
prawid³owe rozpalenie ognia.  
- Zbyt czêste lub nadmierne zwiêkszania cugu 
mo¿e skróciæ ¿ywotno¶æ pieca.  
- W trakcie korzystania z sauny, kiedy pomiesz-
czenie jest ju¿ odpowiednio nagrzane, komora 
mo¿e byæ zamkniêta, co wp³ynie równie¿ na ni¿sze 
zu¿ycie drewna. 
W momencie kiedy ¿ar bêdzie przygasa³ nale¿y 
do³o¿yæ drewna. W trakcie palenia w piecu u¿ywaj 
kawa³ków drewna o d³ugo¶ci 12–15 cm.

1.
2.

3.

4.

5.

harvia62
Note
It takes only a couple of pieces of wood to maintain the bathing temperature.
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Dlouhotrvající intenzívní topení zvy¹uje riziko 
vzniku po¾áru!

Nadmìrné topení (napøíklad nìkolik plnì 
nalo¾ených kamen za sebou) zpùsobuje pøehøátí 
kamen a komínu. Pøehøíváním se sni¾uje ¾ivotnost 
kamen a mù¾e vzniknout nebezpeèí po¾áru.
Dobrý hrubý odhad je takový, ¾e teplota pøes 
100 oC je pøíli¹ velká.
Dbejte na správné mno¾ství døeva popsané v 
návodu k topení. Je-li to nutné, nechte kamna, 
komín i saunu vychladnout.

2.6. ������������ Saunová voda
Kameny by se mìly polévat èistou u¾itkovou vodou. 
Dbejte o to, aby voda byla dostateènì kvalitní, 
nebo» voda obsahující sùl, vápník, ¾elezo nebo hlínu 
zpùsobuje pøedèasnou korozi kamen. Zejména pøi 
pou¾ívání moøské vody kamna rychle zrezaví. Voda by 
mìla vyhovovat následujícím doporuèením:

obsah humusu <12 mg/litr
obsah ¾eleza <0.2 mg/litr
vápníku content <100 mg/litr
obsah manganu <0.05 mg/litr

Saunovou vodu lijte pouze na kameny. Pokud 
byste lili vodu na horký ocelový povrch, vinou 

náhlé zmìny teploty by se na nìm mohly vytvoøit 
výdutì.

2.7. Údr¾ba
Kamna

Pøed zatopení se musí vyprázdnit popelník, aby tah 
vzduchu ochlazoval ro¹t, èím¾ se prodlu¾uje ¾ivot-
nost kamen. Popel by se mìl sypat do vy¹¹í kovové 
popelnice. Jeliko¾ popel mù¾e je¹tì obsahovat 
¾havé uhlíky, popelnice nesmí stát v blízkosti 
hoølavých pøedmìtù.
Dvíøkami na saze je obèas nutné vymézt z 
kouøovodù saze a popel ( 1.2.��).
Vlivem velkých teplotních výkyvù se kameny èasem 
rozpadají. Alespoò jednou za rok by se mìly 
pøeskládat, anebo i èastìji, pokud se sauna pou¾ívá 
èasto. Pøitom z prostorù pro kameny odstraòte 
úlomky a rozpadlé kameny nahraïte kameny 
novými.
Prach a ¹pínu odstraòujte z kamen vlhkou utìrkou.

Komín
Aby se zajistil dostateèný tah, je nutné pravidelnì 
vymetat komín. 

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

D³ugotrwa³e, intensywne ogrzewanie mo¿e 
spowodowaæ niebezpieczeñstwo po¿aru!

Nadmierne ogrzewanie (np. kilka pe³nych 
za³adunków drewna z rzêdu) mo¿e spowodowaæ 
przegrzanie pieca i komina. Przegrzewanie skraca 
¿ywotno¶æ pieca oraz grozi po¿arem.
Bezpieczn± temperatur±, gwarantuj±c± d³ugie 
u¿ytkowanie pieca, jest max. 100 oC.
Odpowiednie d³ugo¶ci i ilo¶ci drewna podane s± w 
instrukcji. W razie konieczno¶ci, nale¿y pozwoliæ 
na och³odzenie pieca, komina oraz pomieszczenia 
sauny.

2.6. Woda w saunie
Woda,której u¿ywamy do polewania kamieni powin-
na byæ odpowedniej jako¶ci. Dlatego przed u¿yciem 
wody w saunie nale¿y upewniæ siê, ¿e nie zawiera zbyt 
du¿o soli, wapnia, ¿elaza lub humusu. Nadmierna ilo¶æ 
powy¿szych sk³adników mo¿e spowodowaæ korozjê 
elementów pieca. Szczególnie odradza siê stosowa-
nie wody morksiej. Poni¿ej zestawienie maksymalnych 
zawarto¶ci poszczególnych sk³adników:

humus <12 mg/litr
¿elazo <0.2 mg/litr
wapñ <100 mg/litr
magnez <0.05 mg/litr

Wod± mo¿na polewaæ tylko kamienie. W wyniku 
bardzo du¿ych równic temperatur, rozlewanie 

wody na gor±ce powierzchnie stalowe mo¿e 
spowodowaæ pojawianie siê pêcherzyków i 
odprysków farby. 

2.7. Konserwacja
Piec

Komora popio³u powinna byæ zawsze oczyszczona 
przed kolejnym u¿yciem pieca. Zapewni to odpo-
wiedni przep³yw powietrza i tym samym ch³odzenie 
rusztu paleniskowego, co w konsekwencji ma 
wp³yw na wyd³u¿enie ¿ywotno¶ci pieca. Do usu-
wania popio³u nale¿y u¿yæ metalowego, stabilnie 
stoj±cego na ziemi naczynia. W popiele mog± 
znajdowaæ siê gor±ce kawa³ki ¿aru, dlatego naczy-
nie, do którego bêdziemy przesypywali popió³ nie 
powinno staæ zbyt blisko ³atwopalnych elementów.
Sadza i popió³ zbieraj±ce siê w kana³ach komino-
wych powinny byæ co jaki¶ czas usuwane przez 
element rewizyjny ( 1.2.).
W zwi±zku z du¿ymi ró¿nicami temperatury ka-
mienie z czasem trac± swoje w³a¶ciwo¶ci. Dlatego 
powinny byæ co jaki¶ czas wymieniane. Czas ten 
zale¿y od intensywno¶ci u¿ytkowania sauny, ale 
przyjmuje siê, ¿e kamienie powinno siê wymieniaæ 
w okresach nie d³u¿szych ni¿ jeden rok. Czasami 
zachodzi potrzeba wymiany kilku kamieni, które 
uleg³y szybszemu zu¿yciu ni¿ pozosta³e.
Kurz lub inny brud nale¿y usun±æ z pieca za po-
moc± wilgotnej szmatki.

Komin
System kominowy powinien byæ czyszczony w 
regularnych odstêpach czasu. Zapewni to odpo-
wiedni ci±g powietrza.

•

•

•

•
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2.8. Odstraòování závad
Komín nemá tah a do sauny jde kouø.

Netìsní komínové spoje. Utìsnìte je ( 4.2.2.).
Cihlový sopouch je studený.
V místnosti je nízký tlak zpùsobený odtahovým 
ventilátorem anebo jiným zaøízením v místnosti. 
Pøesvìdète se, zda je do místnosti dostateèný 
pøívod vzduchu.
Souèasnì se pou¾ívá nìkolik ohni¹». Pøesvìdète se, 
zda je do místnosti dostateèný pøívod vzduchu.
Popelník je plný.
Je ucpaný odtah ( 2.7.).
Kouøová roura je pøíli¹ hluboko v komínì ( 4.2.2.).

Sauna se nezahøívá.
Sauna je vzhledem k výhøevnosti kamen pøíli¹ velká 
( 1.1.).
V saunì je pøíli¹ mnoho nezaizolovaných povrchù 
stìn ( 1.1.).
Palivo je vlhké nebo jinak nekvalitní ( 2.3.).
Kouøovod nemá dostateèný tah.
Jsou ucpané kouøovody ( 2.7.). 

Saunové kameny se nezahøívají.
Sauna je vzhledem k výhøevnosti kamen pøíli¹ malá 
( 1.1.).
Kouøovody nemají dostateèný tah.
Palivo je vlhké nebo jinak nekvalitní ( 2.3.).
Jsou ucpané kouøovody ( 2.7.).
Zkontrolujte umístìní kamenù ( 2.4.). Z prostoru 
pro kameny odstraòte malé kameny o prùmìru 
men¹ím ne¾ 10 cm. Nahraïte je vìt¹ími a 
nepo¹kozenými kameny.

Z kamen jde zápach.
Viz odst. 2.2.
Horkem z kamen se mohou zvýraznit pachy 
pøítomné ve vzduchu, které pøi normální teplotì 
nejsou cítit a nejdou z kamen. Mù¾e se napøíklad 
odpaøovat barva, lepidlo, olej apod.

•

•

•
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2.8. Rozwi±zywanie problemów
Nie ma ci±gu powietrza w kanale dymowym. Dym 
dostaje siê do sauny.

S± nieszczelno¶ci w kanale dymowym. Nale¿y 
uszczelniæ po³±czenia ( 4.2.2.).
Murowany kana³ dymowy jest zimny.
Jest niskie ci¶nienie spowodowane przez wentylator 
lub inne urz±dzenie w pomieszczeniu. Upewnij siê 
czy jest wystarczaj±cy dop³yw ¶wie¿ego powietrza w 
celu wyrównania.
Kilka ogrzewaczy na paliwo sta³e u¿ywanych jest w 
danym momencie. Upewnij siê czy jest wystarczaj±cy 
dop³yw ¶wie¿ego powietrza w celu wyrównania.
Popielnik jest zape³niony. 
Kana³y dymowe pieca s± zatkane ( 2.7.).
Rura odprowadzaj±ca spaliny z pieca jest osadzona 
zbyt g³êboko w kominie. ( 4.2.2.).

Pomieszczenie sauny nie dogrzewa siê.
Sauna jest zbyt du¿a wzglêdem mocy pieca ( 1.1.).
W saunie znajduje siê zbyt du¿o nie izolowanych 
powierzchni ( 1.1.).
Drewno jest mokre lub bardzo z³ej jako¶ci ( 2.3.).
Kana³ dymowy ma nieodpowiedni ci±g powietrza.
Kana³y dymowe pieca s± zatkane ( 2.7.).

Kamienie na piecu nie nagrzewaj± siê.
Pomieszczenie sauny jest zbyt ma³e wzglêdem 
mocy pieca ( 1.1.).
Kana³ dymowy ma nieodpowiedni ci±g powietrza.
Drewno jest mokre lub bardzo z³ej jako¶ci ( 2.3.).
Kana³y dymowe pieca s± zatkane ( 2.7.).
Sprawd¼ u³o¿enie kamieni ( 2.4.). Usuñ z komory 
ma³e kawa³eczki kamieni oraz te, które maj± 
¶rednicê mniejsz± ni¿ 10 cm. Uszkodzone zamieñ 
na nowe, du¿e kamienie.

Piec wydziela zapach.
Zob. podrozdzia³ 2.2.
Gor±cy piec mo¿e wzmacniaæ zapachy z powietrza, 
przy czym nie s± one wydzielane przez saunê lub 
piec. Przyk³ady: farba, klej, olej, inne dodatki.
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3. POTÍRNA

3.1. Jaké má zahøívání kamenù úèinky na 
potírnu
Svìtlá podlaha se èasem u¹piní od popela, úlomkù 
kamenù a kovových ¹upinek, které padají z kamen. 
Podlaha by radìji mìla být tmavá vèetnì spárování.

Je bì¾né, ¾e døevìné obklady v saunì èasem ztmav-
nou. Tmavnutí uspí¹í: 

sluneèní svìtlo
teplo z kamen
ochranné nátìry na døevo (ty obvykle mívají malou 
odolnost proti teplu)
drobné èásteèky ze saunových kamenù uná¹ené 
proudìním vzduchu
kouø, který se vytváøí napøíklad pøi pøikládání do 
kamen.

Pokud budete dbát na pokyny výrobce, kamna 
nebudou zahøívat nehoølavé materiály v saunì na 
nebezpeèné hodnoty.

3.2. Vìtrání potírny
Samotí¾né vìtrání (obrázek 3)

Vstupní otvor, kterým pøichází èerstvý vzduch, musí 
být umístìný v podlaze poblí¾ kamen, výstup musí 
být co nejdál od kamen a pod stropem.
Úèinnou cirkulaci pohánìjí samotná kamna; 
úèelem je hlavnì odvìtrání vlhkosti z potírny po 
saunování.

Mechanické vìtrání (obrázek 4)
Vstupní otvor pro pøívod èerstvého vzduchu musí 
být pøibli¾nì 500 mm nad kamny a
výstup tìsnì nad podlahou, napøíklad pod lavicí.

3.3. Hygiena v potírnì
Pøi saunování si podkládejte ruèník, abyste lavice 
nezneèi¹»ovali potem. 

Lavice, stìny a podlaha se musí alespoò jednou za 
¹est mìsícù peèlivì umýt. Nejlépe kartáèem a sauno-
vým èisticím prostøedkem.

•

•

•

•

•

A.

B.

A.

B.

3. Kabina sauny

3.1. Skutki u¿ytkowania pieca w saunie
Pod³oga w saunie, a w szczególno¶ci w otoczeniu pieca, 
bêdzie ulegaæ zabrudzeniu przez popió³ jak i ma³e 
szcz±tki kamieni. Dlatego zaleca siê u¿ycie do pokrycia 
pod³ogi w saunie materia³ów w ciemnych kolorach. Na 
jasnych zabrudzenia bêd± bardziej widoczne.

Normalnym zjawiskiem w saunie s± z czasem 
ciemniej±ce ¶ciany. Ciemnienie mo¿e byæ spowodowa-
ne przez

¶wiat³o s³oneczne
ciep³o z pieca
preparaty ochronne (maj± one nisk± odporno¶æ na 
wysokie temperatury)
zanieczyszczenia odrywaj±ce siê od kamieni 
i unosz±ce w powietrzu
dym wydobywaj±cy siê np. podczas dok³adania 
drewna.

W sytuacji kiedy instrukcja pieca dostarczana przez 
producenta jest przestrzegana, ³atwopalne materia³y 
znajduj±ce siê w saunie nie bêd± nara¿one na prze-
grzewanie.

3.2. Wentylacja kabiny sauny
Grawitacyjna wentylacja wylotowa (rysunek 3)

Wlot ¶wie¿ego powietrza musi byæ umiejscowiony 
blisko pod³ogi oraz pieca. Natomiast wylot powi-
nien znajdowaæ siê jak najdalej od wlotu, blisko 
sufitu. 
Oprócz prawid³owej wymiany powietrza, 
rozwi±zanie takie sprzyja odpowiedniej wentylacji 
samego pieca jak i osuszeniu sauny po k±pieli.

Mechaniczna wentylacja wylotowa (rysunek 4)
Wlot ¶wie¿ego powietrza musi byæ umiejscowiony 
oko³o 500 mm nad piecem. 
Natomiast wylot powinien znajdowaæ siê blisko 
pod³ogi, np. pod ³awk±.

3.3. Higiena kabiny
Rêczniki u³o¿one na ³awach zabezpieczaj± je przed po-
tem sp³ywaj±cym podczas k±pieli.

£awy, ¶ciany i pod³ogê sauny nale¿y starannie 
oczyszczaæ przynajmniej raz na sze¶æ miesiêcy. Czy¶ciæ 
ostr± szczotk± i ¶rodkiem do saun.

•

•

•

•
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Obrázek 3.	 Samotí¾né vìtrání
Rysunek 3.	 Grawitacyjna wentylacja wylotowa

Obrázek 4.	 Mechanické vìtrání
Rysunek 4.	 Mechaniczna wentylacja wylotowa
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4. NÁVOD K INSTALACI

4.1. Ne¾ zaène,te
Ne¾ zaènete s instalací, zkontrolujte, zda jsou 
dodr¾eny ve¹keré bezpeèné vzdálenosti. 

V¹echny elektrické spotøebièe, vedení a hoølavé 
pøedmìty musí být v bezpeèné vzdálenosti od kamen. 
Toté¾ platí i pro komín!

Nejsou-li splnìny po¾adavky na bezpeènou 
vzdálenost, je potøeba pøidat dal¹í ochranné prvky 
( 4.1.3., 4.1.4.).
Podrobnìj¹í informace o dodr¾ování 
protipo¾árních pøedpisù vám poskytnou místní 
hasièi.

4.1.1. Ochrana podlahy
Betonová podlaha bez dla¾by. Na betonovou 
podlahu mù¾ete kamna nainstalovat bez nìjakých 
zvá¹tních opatøení, pokud ov¹em má beton 
tlou¹»ku alespoò 60 mm. Pouze zkontrolujte, jestli 
v betonu není ulo¾eno elektrické vedení nebo 
vodovodní potrubí. 
Podlaha z nehoølavého materiálu. Podlahu je 
potøeba chránit betonovou deskou o tlou¹»ce 
alespoò 60 mm, která musí na bocích a vzadu 
(pokud kamna nestojí u stìny) pøesahovat pùdorys 
kamen alespoò o 300 mm, vpøedu pak nejménì o 
400 mm. Deska musí být je¹tì podlo¾ena li¹tami, 
aby se pod ní neudr¾ovala vlhkost. Lze také pou¾ít 
ochrannou podlo¾ku zn. Harvia ( 4.1.4.).
Dla¾ba. Malta, lepidlo a nepromokavé materiály 
pod dla¾dicemi obvykle nebývají odolné proti 
teplu sálajícímu z kamen. Kamna by mìla být 
umístìna na ochranné podlo¾ce Harvia ( 4.1.4.) 
nebo na podlo¾ce s podobnými vlastnostmi.

•

•

A.

B.

C.

Obrázek 5.	 Ochrana podlahy (v¹echny rozmìry jsou uvedeny v milimetrech)
Rysunek 5.	 Ochrona pod³ogi (wymiary w milimetrach)

4. INSTRUKCJA INSTALACJI

4.1. Czynno¶ci wstêpne
Przed zainstalowaniem pieca nale¿y upewniæ 
siê, czy wszystkie wymiary bezpieczeñstwa s± 

zachowane. W bli¿szej odleg³o¶ci ni¿ bezpieczne nie 
powinny znajdowaæ siê ¿adne urz±dzenia elektryczne, 
przewody oraz materia³y ³atwopalne. Nale¿y równie¿ 
zwróciæ uwagê, aby wymiary te by³y zachowane w 
przypadku kana³u dymowego!

W momencie kiedy niemo¿liwe jest zachowanie 
wszystkich wymiarów bezpieczeñstwa, nale¿y 
zastosowaæ dodatkowe zabezpieczenia ( 4.1.3., 
4.1.4.).
W zale¿no¶ci od danego regionu lub kra-
ju mog± wystêpowaæ dodatkowe przepisy 
przeciwpo¿arowe.

4.1.1. Ochrona pod³ogi
Betonowa pod³oga nie wy³o¿ona ¿adnym 
materia³em. Piec na drewno mo¿e byæ zainstalo-
wany na posadzce betonowej bez jaki¶ specjalnych 
wymagañ. Jednak posadzka nie mo¿e byæ cieñsza 
ni¿ 60 mm. Nale¿y jednak dopilnowaæ, aby pod 
piecem nie znajdowa³y siê ¿adne przewody elek-
tryczne, ani rurki z wod±. 
Pod³oga wykonana z materia³u ³atwopalnego. 
Nale¿y u³o¿yæ pod piecem p³ytê betonow± o 
grubo¶ci min. 60 mm. P³yta powinna wystawaæ 
poza obrys pieca 300 mm z obydwu boków oraz 
z ty³u (je¿eli piec nie jest dostawiony do ¶ciany) i 
400 mm z przodu pieca. Powierzchnia p³yty po-
winna byæ pokryta impregnatem gruntuj±cym, 
aby nie przyjmowa³a wilgoci. W tym celu mo¿na 
zastosowaæ równie¿ podstawy i os³ony Harvia  
( 4.1.4.).
Wy³o¿enie na pod³odze. Kleje, masy posadzkar-
skie, wodoodporne materia³y nie s± odporne 
na ciep³o wytwarzane przez piec. Dlatego dla 
pewno¶ci nale¿y u¿yæ os³on Harvia ( 4.1.4.) lub 
podobnych materia³ów ochronnych.

•

•

A.

B.

C.
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4.1.2. Bezpeèné vzdálenosti
Obrázek 6.

Strop. Minimální bezpeèná vzdálenost mezi kamny 
a stropem je 1200 mm.
Zdìné stìny. Mezi kamny a stìnou ponechte 50 
mm za pøedpokladu, ¾e vzduch mù¾e cirkulovat 
pøed kamny a z jedné strany kamen. Pokud jsou 
kamna umístìna ve výklenku, mezi kamny a 
stìnou ponechte 100 mm kvùli cirkulaci vzduchu.
Stìny a lavice jsou z hoølavého materiálu. 
Minimální bezpeèná vzdálenost od hoølavých 
materiálù: 500 mm po obou stranách kamen a za 
kamny, 1000 mm pøed kamny.
Prostor pro u¾ívání a údr¾bu. U¾ivatel potøebuje 
mít pøed kamny alespoò jeden ètvereèní metr 
prostoru.

A.

B.

C.

D.

4.1.2. Odleg³o¶ci bezpieczeñstwa
Rysunek 6.

Sufit. Minimalna bezpieczna odleg³o¶æ pomiêdzy 
piecem, a sufitem wynosi 1200 mm.
¶ciany murowane. Nale¿y pozostawiæ 50 mm 
pomiêdzy piecem, a ¶cian± zapewniaj±c dostêp 
powietrza od przodu i jednej z bocznych ¶cian. W 
przypadku gdy piec jest zainstalowany we wnêce, 
dla dobrej cyrkulacji powietrza nale¿y pozostawiæ 
100 mm pomiêdzy piecem, a ¶cianami.
¶ciany oraz ³awy wykonane s± z ³atwopalnych 
materia³ów. Minimalne odleg³o¶ci bezpieczeñstwa 
dla ¶cian i ³aw wykonanych z materia³ów 
³atwopalnych: 500 mm z boków oraz ty³u pieca, 
1000 mm od przodu.
Zalecana przestrzeñ dla obs³ugi i konserwacji. 
Osoba obs³uguj±ca piec potrzebuje co najmniej 
jeden metr kwadratowy od przodu pieca.

A.

B.

C.

D.

Obrázek 6.	 Bezpeèné vzdálenosti pro topné tìleso (v¹echny rozmìry jsou uvedené v milimetrech)
Rysunek 6.	 Minimalne odleg³o¶ci instalacyjne (wymiary w milimetrach)
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Obrázek 7.	 Ochranné kryty (v¹echny rozmìry jsou uvedené v milimetrech)
Rysunek 7.	 Os³ony ochronne (wymiary w milimetrach)
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4.1.3. Ochranné kryty
Viz obrázek 7. Specifikovaná bezpeèná vzdálenost 
od hoølavých materiálù mù¾e být s jednoduchým 
ochranným krytem sní¾ena na polovinu, s dvojitým 
ochranným krytem na ètvrtinu.

Jednoduchý ochranný kryt (1x) mù¾e být zhotoven 
z nehoølavého betonu zpavnìného vláknem (kryt 
z minerálu) o minimální tlou¹»ce 7 mm nebo z 
plechové tabule o tlou¹»ce minimálnì 1 mm.
Dvojitý ochranný kryt (2x) mù¾e být zhotoven z 
dvou plátù zmínìných shora. 
Fixaèní body musí být dostateènì blízko u sebe, 
aby byla zaji¹tìna robustní struktura. 
Mezi povrchem, který má být chránìný, a mezi 
krytem (kryty) ponechte alespoò 30 mm.
Ochranný kryt musí pøesahovat alespoò 600 mm 
nad horní povrch kamen.
Zdìná stìna o minimální tlou¹»ce 55 mm odpovídá 
jednoduchému krytu. Zdìná stìna o minimální 
tlou¹»ce 110 mm odpovídá dvojitému krytu. 
Stìna by mìla být po stranách volná a mìla by být 
alespoò 30 mm od povrchu, který má chránit. 

•

•

•

•

•

•

4.1.3. Os³ony ochronne
Patrz rysunek 7. Okre¶lone odleg³o¶ci bezpieczeñstwa 
od materia³ów ³atwopalnych mog± byæ zmniejszone: o 
po³owê w przypadku zastosowania pojedynczej os³ony 
ochronnej, o ¼ w przypadku zastosowania podwójnej 
os³ony ochronnej.

Pojedyncza os³ona ochronna (1x) mo¿e byæ wy-
konana z niepalnego, wzmocnionego w³óknem 
materia³u (np. p³yta mineralna) o grubo¶ci 7 mm 
lub z metalowego arkusza o grubo¶ci minimum 1 
mm.
Podwójna os³ona ochronna (2x) mo¿e byæ wykonana z 
podwójnych materia³ów opisanych powy¿ej.
Miejsca mocowañ os³on powinny byæ na tyle blisko 
siebie, aby po zamontowaniu os³ona stanowi³a 
sztywna strukturê. 
Pozostaw przynajmniej 30 mm pomiêdzy po-
wierzchni± chronion±, a os³on±.
Os³ona ochronna powinna wystawaæ przynajmniej 
600 mm ponad górn± krawêd¼ pieca.
Murowana ¶cianka o grubo¶ci minimum 55 mm 
mo¿e stanowiæ pojedyñcz± os³onê ochronn±. 
¶ciana o grubo¶ci 110 mm jest wystarczaj±ca jako 
os³ona podwójna. Nale¿y zachowaæ odpowiedni 
odstêp po bokach pomiêdzy ¶cian± a piecem oraz 
odleg³o¶æ minimum 30 mm od powierzchni chro-
nionej.

•

•

•

•

•

•

560
850

615

220

7
7
0

1
0
1
0

4
8
–
6
5

665
470

min. 50

min. 50

min. 110

min. 125

Obrázek 8.	 Ochranný kryt a podlo¾ka Harvia (v¹echny rozmìry jsou uvedené v milimetrech)
Rysunek 8.	 Os³ona ochronna z pod³o¿em Harvia (wymiary w milimetrach)

4.1.4. Ochranný kryt a podlo¾ka Harvia
Obrázek 8. Tepelnou ochranu hoølavých materiálù lze 
jednodu¹e zajistit pomocí. ����������������������������     (���������������������������     Modely:��������������������      M1, M3, 20 Pro, 20 
ES Pro/S, 26 Pro.)

4.1.4. Os³ona ochronna z pod³o¿em Harvia
Rysunek 8. Os³ona ochronna i pod³o¿e Harvia 
zapewniaj± bardzo prosty sposób ochrony przed 
³atwopalnymi materia³ami. (Dotyczy modeli: M1, M3, 
20 Pro, 20 ES Pro/S, 26 Pro.)
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4.2. Instalace kamen

4.2.1. Nastavitelné nohy
(Modely: 20 Pro, 20 ES Pro/S, 20 Boiler, 26 Pro, 36). 
Nastavitelné nohy umo¾òují pøesné vyvá¾ení kamen 
i na ¹ikmém povrchu. Rozsah nastavení je 0 – 30 mm. 
Povolte nastavitelné no¾ky tak, aby je bylo mo¾né 
nastavit klíèem (17 mm), kdy¾ jsou kamna na místì.

Upozornìní! Nastavitelné no¾ky mohou po¹krábat 
povrch podlahy, pokud byste kamna po ní posouvali.

4.2.2. Pøipojení kamen k zdìøi 
Pro pøipojení kouøovodu musíte v ohnivzdorné zdi 
zhotovit zdìø. Otvor musí být o trochu vìt¹í ne¾ 
kouøovod. Nezapomeòte, ¾e otvor musí být ve 
správné vý¹ce, pokud chcete napøíklad umístit kamna 
na podlo¾ku. Pøimìøená mezera kolem roury je asi 
10 mm. Vnitøní rohy zdìøe je vhodné ponìkud zaoblit, 
aby do nìj mohly zplodiny volnì proudit.�������������   K usnadnìní 
instalace je k dispozici dal¹í pøíslu¹enství ( 4.4.).

Pøipojení kamen k zdìøi ve zdi ze zadního otvoru 
(obrázek 9)

Otoète krycí dvíøka dolù (pouze M1/M3). Pøipojte 
pøípoj kouøovodu (je v balení) k zadnímu otvoru 
tak, aby prohloubená strana smìøovala nahoru. 
Pøesvìdète se, zda roura je pøesnì na místì. Pokud 
není, jemnì ji poklepte kladivem.
Pokud roura pøesnì nesedí, pøihnìte dr¾ák 
¹roubovákem.
Odtlaète kamna na místo. Neblokujte pøipojovací 
rouru vtlaèením pøípoje pøíli¹ daleko do 
kouøovodu. Je-li to nutné, rouru zkra»te.
Pøipojovací rouru v nehoølavé zdi utìsnìte 
napøíklad minerální vlnou. Pøesvìdète se, zda je 
pøipojení kouøovodu dùkladnì utìsnìné. Je-li to 
nutné, pøidejte dal¹í minerální vlnu.

1.

2.

3.

4.
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20 PRO

560
560
560
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680
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Obrázek 9.	 Pøipojení kamen k zdìøi ve zdi ze zadního otvoru (v¹echny rozmìry jsou uvedené v milimetrech)
Rysunek 9.	 Pod³±czenie pieca do komina tylnym otworem (wymiary w milimetrach)

4.2. Instalacja pieca

4.2.1. Regulowane nó¿ki
(Dotyczy modeli: 20 Pro, 20 ES Pro/S, 20 Boiler, 26 Pro, 
36). Regulowane nó¿ki pomagaj± w wypoziomowaniu 
pieca. Zakres regulacji wynosi 0–30 mm. Kiedy piec 
jest ju¿ na swoim miejscu odkrêæ regulowane nó¿k,i 
w stopniu pozwalaj±cym na ich regulacjê za pomoc± 
klucza (17 mm).

Uwaga! W przypadku przesuwania pieca po 
pod³odze ¶ruby mog± porysowaæ pewne jej elemen-
ty.

4.2.2. Pod³±czenie pieca do komina
W kominie nale¿y wykonaæ odpowiedni otwór do 
pod³±czenia rury dymowej. Otwór powinien byæ 
nieznacznie wiêkszy ni¿ ¶rednica rury dymowej. 
Nale¿y zaznaczyæ, ¿e otwór w kominie nie musi byæ 
na konkretnej wysoko¶ci, np. mo¿e zaistnieæ potrzeba 
zainstalowania dodatkowych izolacji rury. Zaleca siê, 
aby otwór w kominie mia³ ¶rednicê ok. 2 cm wiêksz± 
ni¿ ¶rednica rury. Zaleca siê usun±æ wszelkie krawêdzie 
w otworze dymowym, aby zapewniæ prawid³owe 
odprowadzania spalin. W celu ³atwiejszej instalacji 
dostêpne s± dodatkowe akcesoria ( 4.4.).

Pod³±czenie pieca do komina tylnym otworem 
(rysunek 9)

Skieruj tyln± za¶lepkê ku do³owi (tylko modele 
M1/M3). Pod³±cz dymow± rurê ³±czeniow± (w 
zestawie) do tylnego otworu dymowego w piecu. 
Upewnij siê czy rura znajduje siê ¶cis³o na swoim 
miejscu. W razie potrzeby u¿yj m³otka. 
Je¿eli to konieczne, u¿yj ¶rubokrêta w celu 
prawid³owego osadzenia rury. Dodatkowo mo¿na 
zastosowaæ we³nê mineraln±. 
Przesuñ piec na swoje miejsce. Nie nale¿y zbyt 
mocno wciskaæ rury do komina, gdy¿ mo¿e to 
spowodowaæ jej przytkanie. Je¿eli zachodzi taka 
potrzeba to nale¿y rurê skróciæ. 
Uszczelnij szczeliny pomiêdzy rur± ³±czeniow±, a 
otworem kominowym. W tym celu mo¿na u¿yæ 
niepalnej we³ny mineralnej. Upewnij siê, ¿e rura 
kominowa jest szczelnie i mocno osadzona. W 
razie potrzeby u¿yj wiêcej we³ny.

1.

2.

3.

4.
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Pøipojení kamen ke zdìøi ve zdi z horního otvoru 
(obrázek 10)
Pro horní odtah budete potøebovat úhlový kouøovod 
(45° nebo 90°), který se dodáví zvlá¹»��  ( 4.4.).

Otoète krycí dvíøka dolù (pouze M1/M3). Z horního 
pøipojení odstraòte kryt na zadní stranì pøipojení. 
Otoète pru¾né dr¾áky zásuvky do stran horním 
pøipojením tak, aby zásuvka pevnì dr¾ela. Otoète 
krycí dvíøka zpìt nahoru a uzamknìte je v této 
poloze ¹rouby (pouze M1/M3).
Pøipojte rouru k hornímu pøipojení. Pøesvìdète se, 
zda roura pøesnì dosedá na místo.
Odtlaète kamna na místo. Neblokujte pøipojovací 
rouru vtlaèením pøípoje pøíli¹ daleko do 
kouøovodu. Je-li to nutné, rouru zkra»te.
Pøipojovací rouru v nehoølavé zdi utìsnìte 
napøíklad minerální vlnou. Pøesvìdète se, zda je 
pøipojení kouøovodu dùkladnì utìsnìné. Je-li to 
nutné, pøidejte dal¹í minerální vlnu.
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Obrázek 10.	 Pøipojení kamen ke zdìøi ve zdi z horního otvoru (v¹echny rozmìry jsou uvedené v milimetrech)
Rysunek 10.	Pod³±czenie pieca do komina górnym otworem (wymiary w milimetrach)

Pod³±czenie pieca do komina górnym otworem 
(rysunek 10)
Do koñcowego po³±czenia do komina potrzebne 
bêdzie kolano 45° lub 90° ( 4.4.).

Otwórz tyln± za¶lepkê tylnego otworu 
pod³±czeniowego (tylko modele M1/M3). Zdejmij 
dekiel z górnego otworu dymowego i zamontuj w 
tylnym otworze. 
Osad¼ dekiel ¶cis³o i zaci¶nij przy pomocy 
sprê¿ynuj±cych blaszek. Zamknij tyln± za¶lepkê i 
przykrêæ wkrêtem (tylko modele M1/M3).
Pod³±cz dymow± rurê ³±czeniow± do górnego 
otworu dymowego. Upewnij siê, ¿e rura jest ¶cis³o 
osadzona na swoim miejscu.
Przesuñ piec na swoje miejsce. Nie nale¿y zbyt 
mocno wciskaæ rury do komina, gdy¿ mo¿e to 
spowodowaæ jej przytkanie. Je¿eli zachodzi taka 
potrzeba to nale¿y rurê skróciæ. 
Uszczelnij szczeliny pomiêdzy rur± ³±czeniow±, a 
otworem kominowym. W tym celu mo¿na u¿yæ 
niepalnej we³ny mineralnej. Upewnij siê, ¿e rura 
kominowa jest szczelnie i mocno osadzona. W 
razie potrzeby u¿yj wiêcej we³ny.

1.

2.

3.

4.
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4.2.3. Pøipojení kamen ke komínu Harvia
K odvodu spalin lze pou¾ít ocelový komín Harvia 
s certifikátem CE. Kouøové roury jsou vyrobeny z 
nerezové oceli a jsou bezpeènì zaizolované. Komín 
má kruhový prùøez o prùmìru 115 mm, vnìj¹í pouzdro 
má 220 mm. ���������������  Viz obrázek 11.

Otoète krycí dvíøka dolù (pouze M1/M3). Z horního 
pøipojení odstraòte kryt na zadní stranì pøipojení. 
Otoète pru¾né dr¾áky zásuvky do stran horním 
pøipojením tak, aby zásuvka pevnì dr¾ela. Otoète 
krycí dvíøka zpìt nahoru a uzamknìte je v této 
poloze ¹rouby (pouze M1/M3).
Pøipojte ocelovou rouru k hornímu pøipojení 
otevøenými kamny. Pøesvìdète se, zda roura 
pøesnì dosedá na místo. Viz detailní návod pro 
instalaci ocelového komínu.

Pokud jsou kolem kamen umístìny ochranné 
kryty, izolace komínu musí zaèínat na stejné 

úrovni s horním okrajem ochranného krytu nebo ní¾e.

1.

2.

3.

4.2.3. Pod³±czenie pieca do kana³u dymowego Harvia
Kana³ dymowy Harvia posiada atest CE i jest wyko-
nany w wersji steel z nierdzewnej blachy. Komin ten 
posiada system chroni±cy przed po¿arem. Posiada 
okr±g³y, wzmocniony przekrój. ¦rednica komina wy-
nosi 115 mm, zewnêtrznej os³ony 220 mm. Patrz rysu-
nek 11.

Otwórz tyln± za¶lepkê tylnego otworu 
pod³±czeniowego (tylko modele M1/M3). Zdejmij 
dekiel z górnego otworu dymowego i zamontuj w 
tylnym otworze. 
Osad¼ dekiel ¶cis³o i zaci¶nij przy pomocy 
sprê¿ynuj±cych blaszek. Zamknij tyln± za¶lepkê i 
przykrêæ wkrêtem (tylko modele M1/M3).
Pod³±cz rurê kominow± steel do górnego otworu 
dymowego pieca. Upewnij siê, ¿e rura jest ¶cis³o 
osadzona na swoim miejscu. Obejrzyj dok³adn± 
instrukcjê instalacji rury kominowej steel!

W przypadku gdy os³ona ochronna wystêpuje 
dooko³a pieca, izolacja rury kominowej musi 

zaczynaæ siê na tym samym poziomie co os³ona lub 
poni¿ej. 
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Obrázek 11.	 Pøipojení kamen ke komínu Harvia (v¹echny rozmìry jsou uvedené v milimetrech)
Rysunek 11.	Pod³±czenie pieca do kana³u dymowego Harvia (wymiary w milimetrach)

Obrázek 12.	 Zmìna smìru otvírání dvíøek od kamen
Rysunek 12.	Zmiana kierunku otwierania drzwiczek

4.3. Zmìna smìru otvírání dvíøek od kamen
Dvíøka topeni¹tì lze namontovat tak, aby se otvírala 
buï doprava nebo doleva. Viz obrázek 12.

4.3. Zmiana kierunku otwierania drzwiczek
Drzwiczki komory spalania mog± byæ prawe lub lewe. 
Zmianê kierunku otwierania drzwiczek przedstawia 
rysunek 12.
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Obrázek 13.	 Pøíslu¹enství (v¹echny rozmìry jsou uvedené v milimetrech)
Rysunek 13.	Akcesoria (wymiary w milimetrach)

4.4. Pøíslu¹enství
(Modely: M1, M3, 20 Pro, 20 ES Pro/S, 20 Boiler, 26 Pro, 
36.)

Ocelový komín Harvia����������  WHP1500. 4.2.3.
Ohøívaè vody VL22l. Instalovaný na vrcholu 
horního pøipojení. Pokud se pou¾ívá ochranné 
pouzdro nebo jiná ochrana, která není dostateènì 
velká na to, aby chránila hoølavé materiály kolem 
kamen od tepelného záøení roury mezi ohøívaèem 
vody a kouøovodem, musíte nainstalovat kryt 
záøení kolem roury. 
Kryt záøení WZ020130. Nainstalovaný kolem 
kouøovodu. Bezpeèná vzdálenost nechránìného 
kouøovodu od hoølavých materiálù je 1000 mm. S 
krytem záøení je bezepeèná vzdálenost 500 mm.
Kryt záøení Harvia WX017.
Ochranná vrstva Harvia WX018.
Úhlová kouøová roura. Rùzné modely.
Prùchodná pøíruba pro kouøovod WZ020115. 
Kryje okraje pøipojení kouøovodu a tìsnìní ve zdi. 
Je vyrobena z nerezové oceli. Skládá se ze dvou 
èástí, aby ji bylo mo¾no pou¾ít s rùznì sklonìnými 
rourami.
Konektor do zdiva WZ011115. Pøipojuje se k 
pøípoji kouøovodu, nepotøebuje dal¹í tesnìní. 
Vnitøek je utìsnìný.
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4.4. Akcesoria
(Dotyczy modeli: M1, M3, 20 Pro, 20 ES Pro/S, 20 Boiler, 
26 Pro, 36.)

Kana³ dymowy Harvia WHP1500. 4.2.3.
Podgrzewacz wody VL22l. Instalowany na górze 
górnego otworu dymowego. W przypadku kiedy 
odpowiednie os³ony pieca, przed ³atwopalnymi 
elementami sauny, nie siêgaj± miejsc ³±czenia 
podgrzewacza wody z rur± dymow± i powy¿ej, 
rurê tak± nale¿y dodatkowo zaizolowaæ os³on± 
ograniczaj±c± promieniowanie cieplne.
Os³ona przed promieniowaniem ciep³a WZ020130. 
Instalowana dooko³a rury dymowej. Bezpieczn± 
odleg³o¶ci± pomiêdzy materia³ami ³atwopalnymi, 
a nie izolowan± rur± dymow± jest 1000 mm. W 
przypadku zastosowania os³ony cieplnej odleg³o¶æ 
ta wynosi 500 mm. 
Os³ona ochronna Harpia WX017.
Pod³o¿e ochronne Harpia WX018.
K±towa rura dymowa. Ró¿ne modele.
Prowadnica ko³nierza dla rury dymowej 
WZ020115. Obejmuje i uszczelnia brzegi rury 
dymowej oraz otworu w ¶cianie. Wykonana jest 
ze stali nierdzewnej. Sk³ada siê z dwóch czê¶ci, aby 
pasowaæ w przypadku ró¿nych nachyleñ rury.
Z³±cze murarskie WZ011115. Pod³±czenie do 
otworu kominowego nie wymaga dodatkowych 
uszczelnieñ. Odpowiednie uszczelnienia posiada 
wewnêtrzna strona z³±cza.
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